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ITAVVERTENZE
LEGGERE ATTENTAMENTE 
LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE 
PER RIFERIMENTI FUTURI. LA 

SICUREZZA DEL VOSTRO BAMBINO 
PUÒ VENIRE COMPROMESSA SE NON 
SEGUITE ATTENTAMENTE QUESTE 
ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È 
VOSTRA RESPONSABILITÀ.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL 
BAMBINO INCUSTODITO: PUÒ ESSERE 
PERICOLOSO. PORRE LA MASSIMA 
ATTENZIONE QUANDO SI UTILIZZA IL 
PRODOTTO.

DALLA NASCITA E, A SECONDA DELLA 
CONDIZIONE CHE SI PRESENTA 
PRIMA, FINO AI 6 MESI DI ETÀ O FINO 
AD UN PESO MASSIMO DI 9 KG.

ADATTO PER BAMBINI CHE NON 
POSSONO RIMANERE SEDUTI 
AUTONOMAMENTE, GIRARSI E CHE 
NON POSSONO SOLLEVARSI SULLE 
MANI O SULLE GINOCCHIA.

CON MENO DI 37 SETTIMANE DI 
GESTAZIONE, SI RACCOMANDA DI 
CONSULTARE IL MEDICO PRIMA DI 
UTILIZZARE IL PRODOTTO.

ESCLUSIVAMENTE CON IL 
PASSEGGINO INGLESINA ZIPPY LIGHT 
ED UNICAMENTE IN POSIZIONE 
FRONTE MAMMA. SEGUIRE 
SCRUPOLOSAMENTE LE SEQUENZE DI 
INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO SUL 
PASSEGGINO. PRIMA DELL’UTILIZZO, 
LEGGERE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI DEL PASSEGGINO.

ESCLUSIVAMENTE PER L’IMPIEGO CON 
IL PASSEGGINO INGLESINA ZIPPY LIGHT; 
NON SONO PERTANTO CONSENTITI 
ALTRI UTILIZZI PER IL TRASPORTO E IL 
RIPOSO DEL BAMBINO.

ATTENZIONE!

INCUSTODITO.

TUTTI I SISTEMI DI FISSAGGIO SIANO 
CORRETTAMENTE AGGANCIATI.

SICUREZZA.

PER CORRERE O PATTINARE.

PROGETTATO PER PROLUNGATI 
PERIODI DI SONNO.

MATERASSINO TRA QUESTO 
PRODOTTO E LA SEDUTA DEL 
PASSEGGINO.

MATERASSINO E/O CUSCINO SOPRA 
A QUESTO PRODOTTO.

SOLO ED ESCLUSIVAMENTE CON 
LO SCHIENALE PASSEGGINO IN 
POSIZIONE TOTALMENTE RECLINATA 
E LA PEDANA POGGIA-PIEDI IN 
POSIZIONE ORIZZONTALE.

SICUREZZA A 5 PUNTI DEL PASSEGGINO 
SIANO AGGANCIATE PRIMA DI 
INSTALLARE IL CUSCINO ADATTATORE.

PRODOTTO, ASSICURARSI CHE LA 
TESTA DEL BAMBINO SIA SEMPRE 
PIÙ ALTA DEL CORPO, RISPETTO AL 
PIANO ORIZZONTALE.
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SICUREZZA

CINTURE DI SICUREZZA

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

ATTENZIONE:

CONDIZIONI DI GARANZIA
RICAMBI / ASSISTENZA POST VENDITA

COSA FARE IN CASO DI NECESSITÀ DI ASSISTENZA
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ELENCO COMPONENTI
fig. 1 
A
B
C

ISTALLAZIONE DEL CUSCINO ADATTATORE SUL 
PASSEGGINO INGLESINA ZIPPY LIGHT 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

Assicurarsi che le cinture di sicurezza a 5 punti del 
passeggino siano agganciate prima di installare il 
Cuscino Adattatore.
fig. 4 A

R1
fig. 5 R2

P3

fig. 6 R3
P4

fig. 7 R4
P5

P6
fig. 8

A
fig. 9 

R3
P7

CAPOTTA E COPERTINA 
A

B
C

fig. 10 B
B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12
B A

B4
fig. 13 B P8

B1

fig. 14 C

C1

CINTURE DI SICUREZZA
fig. 15

A
P9

P10
R5

fig. 16 P11
P10

P12
fig. 17 P9

ATTENZIONE! Il non rispetto di questa precauzione può 
causare cadute e scivolamenti del bambino con rischio di 
ferimento.

ISTRUZIONI

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE
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WARNING
READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE. FAILURE TO 

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS CAN 
JEOPARDISE THE SAFETY OF YOUR CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 
RESPONSIBILITY.
WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED: IT CAN BE DANGEROUS. 
PAY UTMOST CARE WHEN USING THE 
PRODUCT.

BIRTH UP TO 6 MONTHS OR TO A 
MAXIMUM WEIGHT OF 9 KG, WHICHEVER 
COMES FIRST.

CHILD WHO CANNOT SIT UP UNAIDED, 
ROLL OVER AND CANNOT PUSH ITSELF 
UP ON ITS HANDS AND KNEES.

LESS THAN 37 WEEKS’ GESTATION, WE 
RECOMMEND YOU CONSULT YOUR 
DOCTOR BEFORE USING THIS PRODUCT.

THE INGLESINA ZIPPY LIGHT STROLLER 
AND FACING MUM ONLY. FOLLOW THE 
PRODUCT-STROLLER INSTALLATION 
SEQUENCE METICULOUSLY. READ THE 
STROLLER INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USE.

FOR USE WITH THE INGLESINA ZIPPY 
LIGHT STROLLER; ANY OTHER USE 
FOR CARRYING SLEEPING BABIES IS 
THEREFORE FORBIDDEN.

WARNING!

UNATTENDED.

DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE.

RUNNING OR SKATING.

PROLONGED PERIODS OF SLEEPING.

THIS PRODUCT AND THE STROLLER SEAT.

PILLOW OVER THIS PRODUCT.

ONLY WITH THE STROLLER BACKREST 
IN THE FULLY RECLINED POSITION AND 
THE FOOTREST IN THE HORIZONTAL 
POSITION.

STRAPS ARE FASTENED BEFORE 
INSTALLING THE ADAPTER CUSHION.

THE BABY’S HEAD IS ALWAYS HIGHER 
THAN THE REST OF HIS OR HER BODY ON 
A HORIZONTAL PLANE.
SAFETY

SAFETY BELTS

HINTS FOR USE
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E
NWARNING:

WARRANTY CONDITIONS

SPARE PARTS / AFTER SALES SERVICES

WHAT TO DO IF YOU REQUIRE ASSISTANCE

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING
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LIST OF COMPONENTS
fig. 1 
A
B
C

INSTALLING THE ADAPTER CUSHION ON THE INGLESINA 
ZIPPY LIGHT STROLLER 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

Make sure all the 5-point harness straps are fastened 
before installing the Adapter Cushion.
fig. 4 A

R1
fig. 5 R2

P3

fig. 6 R3

P4

fig. 7 R4
P5

P6
fig. 8

A
fig. 9

R3

P7

HOOD AND APRON
A

B
C

fig. 10 B
B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12 B
A

B4
fig. 13 B P8

B1

fig. 14 C

C1

SAFETY BELTS
fig. 15

A P9
P10

R5
fig. 16 P11

P10
P12

fig. 17 P9

CAUTION! Failure to observe this precaution could cause 
your baby to fall or slip, risking injury.

INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENTS
LIRE LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES ATTENTIVEMENT 
AVANT UTILISATION ET LES 
CONSERVER POUR LES BESOINS 

ULTÉRIEURS DE RÉFÉRENCE. NE PAS TENIR 
COMPTE DES MISES EN GARDE ET DES 
INSTRUCTIONS FOURNIES PEUT S’AVÉRER 
TRÈS DANGEREUX POUR VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ 
DE VOTRE ENFANT.
AVERTISSEMENT! NE JAMAIS LAISSER 
VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
FAIRE LE MAXIMUM D’ATTENTION 
LORSQU’ON UTILISE LE PRODUIT.

NAISSANCE ET, EN FONCTION DE LA 
PREMIÈRE CONDITION QUI SE PRÉSENTE, 
JUSQU’À 6 MOIS OU JUSQU’À UN POIDS 
MAXIMUM DE 9 KG.

QUI NE PARVIENNENT PAS À RESTER ASSIS 
DE MANIÈRE AUTONOME, SE TOURNER 
ET QUI N’ARRIVENT PAS À SE LEVER EN 
APPUYANT SUR LES MAINS OU SUR LES 
GENOUX.

AVANT 37 SEMAINES DE GESTATION, 
IL EST CONSEILLÉ DE CONSULTER 
LE MEDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT.

EXCLUSIVEMENT AVEC LA POUSSETTE 
INGLESINA ZIPPY LIGHT ET UNIQUEMENT 
EN POSITION FACE À LA MAMAN. SUIVRE 
SCRUPULEUSEMENT LES SÉQUENCES 
D’INSTALLATION DU PRODUIT SUR LA 
POUSSETTE. AVANT L’UTILISATION, LIRE 
ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE 
LA POUSSETTE.
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EXCLUSIVEMENT POUR L’UTILISATION 
AVEC LA POUSSETTE INGLESINA ZIPPY 
LIGHT; PAR CONSÉQUENT, TOUTE AUTRE 
UTILISATION POUR LE TRANSPORT ET LE 
REPOS DE L’ENFANT EST INTERDITE.

AVERTISSEMENT!

SANS SURVEILLANCE.

TOUS LES SYSTÈMES DE FIXATION SONT 
CORRECTEMENT ACCROCHÉS.

RETENUE.

FAIRE DU JOGGING OU DES PROMENADES 
EN ROLLERS.

POUR DES PÉRIODES DE SOMMEIL 
PROLONGÉES.

PRODUIT ET L’ASSISE DE LA POUSSETTE.

COUSSIN SUR CE PRODUIT.

ET EXCLUSIVEMENT AVEC LE DOSSIER 
DE LA POUSSETTE EN POSITION 
COMPLÈTEMENT INCLINÉE ET LE REPOSE-
PIEDS EN POSITION HORIZONTALE.

SECURITE A 5 POINTS DE LA POUSSETTE 
SONT ACCROCHEES AVANT D’INSTALLER 
LE COUSSIN ADAPTATEUR.

PRODUIT, VEILLER À CE QUE LA TÊTE DE 
L’ENFANT SOIT TOUJOURS PLUS HAUTE 
QUE LE CORPS, PAR RAPPORT AU PLAN 
HORIZONTAL.
SECURITE

CEINTURES DE SECURITE

CONSEILS POUR L’EMPLOI

ATTENTION:

CONDITIONS DE GARANTIE
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PIECES DE RECHANGE / SERVICE D’ASSISTANCE APRES 
VENTE

QUE FAIRE EN CAS DE NECESSITE D’ASSISTANCE

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE

LISTE DES COMPOSANTS 
fig. 1 
A
B
C

INSTALLATION DU COUSSIN ADAPTATEUR SUR LA 
POUSSETTE INGLESINA ZIPPY LIGHT 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

S’assurer que les ceintures de sécurité à 5 points de la 
poussette sont accrochées avant d’installer le Coussin 
Adaptateur.
fig. 4 A

R1
fig. 5 R2

P3
fig. 6 R3

P4

INSTRUCTIONS
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fig. 7 R4

P5
P6

fig. 8
A

fig. 9
R3

P7

CAPOTE ET COUVERTURE
A

B
C

fig. 10 B
B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12
B A

B4

fig. 13 B P8
B1

fig. 14 C

C1

CEINTURES DE SECURITE
fig. 15

A
P9

P10
R5

fig. 16 P11
P10

P12
fig. 17 P9

ATTENTION ! Le non-respect de cette précaution peut 
provoquer des chutes ou des glissements de l’enfant, 
avec risque de blessure.

HINWEISE
VOR DEM GEBRAUCH 
DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
LESEN UND SIE SORGFÄLTIG 

ZUM ZUKÜNFTIGEN NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. DIE NICHTBEACHTUNG 
DIESER HINWEISE KANN DIE SICHERHEIT 
IHRES KINDES GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 
KINDES VERANTWORTLICH.
VORSICHT! DAS KIND NIE 
UNBEAUFSICHTIGT LASSEN: DIES KANN 
GEFÄHRLICH SEIN. BEIM GEBRAUCH 
DES PRODUKTES ÄUSSERST UMSICHTIG 
VORGEHEN.

NEUGEBORENE GEEIGNET UND KANN BIS 
ZUM ALTER VON 6 MONATEN, BZW. BIS ZU 
EINEM GEWICHT VON 9 KG EINGESETZT 
WERDEN, JE NACH DEM, WAS ZUERST 
EINTRITT.

BESTIMMT, DIE NICHT EIGENSTÄNDIG 
AUFRECHT SITZEN, SICH NICHT DREHEN 
UND SICH NICHT AUF DIE HÄNDE ODER 
KNIE AUFRICHTEN KÖNNEN.

DER 37. SCHWANGERSCHAFTSWOCHE 

AUF DIE WELT GEKOMMEN SIND, MUSS 
DER EINSATZ DES PRODUKTS VOM 
KINDERARZT FREIGEGEBEN WERDEN.

MIT DEM SPORTWAGEN INGLESINA 
ZIPPY LIGHT IN BLICKRICHTUNG 
ZU DEN ELTERN EINGESETZT 
WERDEN. FÜR DIE BEFESTIGUNG 
DES PRODUKTS AM SPORTWAGEN 
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 
BEFOLGEN. VOR DEM GEBRAUCH, DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCHLESEN.

AUSSCHLIESSLICH ZUM EINSATZ MIT DEM 
SPORTWAGEN INGLESINA ZIPPY LIGHT 
ENTWORFEN; ANDERE EINSÄTZE FÜR 
DEN TRANSPORT UND DAS SCHLAFEN 
DES KINDES SIND NICHT ERLAUBT.

VORSICHT!

LASSEN.

SICHERSTELLEN, DASS ALLE 
BEFESTIGUNGEN KORREKT 
GESCHLOSSEN SIND.

SICHERHEITSGURT ANSCHNALLEN.



18

D
E

ODER ROLLSCHUHLAUFEN GEEIGNET.

FÜR DEN LANGEN SCHLAF.

DEM PRODUKT UND DER SITZFLÄCHE 
DES SPORTWAGENS ANBRINGEN.

DAS PRODUKT LEGEN.

WENN SICH DIE RÜCKENLEHNE DES 
SPORTWAGENS IN DER LIEGESTELLUNG 
BEFINDET UND DIE FUSSSTÜTZE 
WAAGRECHT STEHT.

SPORTWAGENS MÜSSEN GESCHLOSSEN 
SEIN, BEVOR DAS ANPASSKISSEN 
ANGEBRACHT WIRD.

DARAUF ACHTEN, DASS SICH DER 
KOPF DES KINDES IN BEZUG AUF EINE 
WAAGRECHTE LINIE HÖHER ALS DER 
KÖRPER BEFINDET.
SICHERHEIT

SICHERHEITSGURTE

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

ACHTUNG:

GARANTIEBEDINGUNGEN
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ERSATZTEILE / AFTERSALES-KUNDENDIENST

ANFORDERN DES KUNDENDIENSTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 

LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1 
A
B
C

INSTALLATION DES ANPASSKISSENS AUF DEN 
SPORTWAGEN INGLESINA ZIPPY LIGHT 
Abb. 2 A

P1 P2

Abb. 3

Die 5-Punkt-Sicherheitsgurte des Sportwagens müssen 
geschlossen sein, bevor das Anpasskissen angebracht 
wird.
Abb. 4 A

R1
Abb. 5 R2

P3

Abb. 6 R3
P4

Abb. 7 R4
P5

P6
Abb. 8

A
Abb. 9

R3
P7

VERDECK UND DECKE 
A

B C

Abb. 10 B
B1

Abb. 11 B2
B3

ANWEISUNGEN
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Abb. 12 B
A

B4
Abb. 13 B
P8 B1

Abb. 14 C

C1

SICHERHEITSGURTE
Abb. 15 A

P9
P10

R5
Abb. 16 P11

P10
P12

Abb. 17 P9

ACHTUNG! Bei Nichtbeachten dieser Anweisung 
könnte das Kind vom Wagen rutschen oder fallen, was 
entsprechend eine Verletzungsgefahr darstellt.

ADVERTENCIAS
LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS PARA 
PODER CONSULTARLAS EN 

FUTURO. LA SEGURIDAD DE SU NIÑO 
PUEDE VERSE COMPROMETIDA SI NO 
RESPETA LAS INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡ATENCIÓN! NUNCA DEJAR EL NIÑO 
SIN SUPERVISIÓN: ESTO PUEDE SER 
PELIGROSO. PRESTAR LA MÁXIMA 
ATENCIÓN AL UTILIZAR EL PRODUCTO.

DESDE EL NACIMIENTO HASTA LOS 6 
MESES DE EDAD O HASTA QUE EL NIÑO 
ALCANZA UN PESO MÁXIMO DE 9 KG, LO 
QUE OCURRA ANTES.

QUE NO SON CAPACES DE PERMANECER 
SENTADOS DE FORMA AUTÓNOMA, 
DARSE LA VUELTA NI EMPINARSE SOBRE 
LAS MANOS O LAS RODILLAS.

ANTES DE LA SEMANA 37 DE GESTACIÓN, 
SE RECOMIENDA CONSULTAR AL MÉDICO 
ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

UTILIZARSE CON LA SILLITA DE 
PASEO INGLESINA ZIPPY LIGHT Y 
EXCLUSIVAMENTE EN POSICIÓN FRENTE 
A MAMÁ. RESPETAR ESTRICTAMENTE 
EL ORDEN ESTABLECIDO AL INSTALAR 
EL PRODUCTO EN LA SILLITA DE 
PASEO. ANTES DE UTILIZAR LA SILLITA 
DE PASEO, LEER ATENTAMENTE LAS 

INSTRUCCIONES.

PARA UTILIZARSE CON LA SILLITA 
DE PASEO INGLESINA ZIPPY LIGHT 
EXCLUSIVAMENTE; NO SE PERMITEN 
OTROS USOS PARA EL TRANSPORTE O EL 
DESCANSO DEL NIÑO.

¡ATENCIÓN!

SUPERVISIÓN.

QUE TODOS LOS SISTEMAS DE FIJACIÓN 
ESTÁN CORRECTAMENTE ACOPLADOS.

DE SEGURIDAD.

PARA CORRER O PATINAR.

PARA EL USO DURANTE LARGOS 
PERIODO DE SUEÑO.

ENTRE ESTE PRODUCTO Y EL ASIENTO DE 
LA SILLITA DE PASEO.

NI ALMOHADILLA ENCIMA DE ESTE 
PRODUCTO.

EXCLUSIVAMENTE CON EL RESPALDO 
DE LA SILLITA DE PASEO EN POSICIÓN 
RECLINADA Y EL REPOSAPIÉS EN 
POSICIÓN HORIZONTAL.

DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS DE LA 
SILLITA DE PASEO ESTÁ ENGANCHADO 
ANTES DE INSTALAR LA ALMOHADILLA 
ADAPTADORA.
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ASEGURARSE DE QUE LA CABEZA DEL 
NIÑO ESTÉ SIEMPRE MÁS ALTA QUE 
EL CUERPO CON RESPECTO AL PLANO 
HORIZONTAL.
SEGURIDAD

ARNESES DE SEGURIDAD

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

ATENCIÓN:

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
RECAMBIOS / ASISTENCIA POSVENTA
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EN CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL

LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1 
A
B
C

INSTALACIÓN DE LA ALMOHADILLA ADAPTADORA EN LA 
SILLITA DE PASEO INGLESINA ZIPPY LIGHT 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

Asegurarse de que el arnés de seguridad de 5 puntos de 
la sillita de paseo está enganchado antes de instalar la 
almohadilla adaptadora.
fig. 4 A

R1
fig. 5 R2

P3
fig. 6 R3

P4

fig. 7 R4

P5
P6

fig. 8
A

fig. 9
R3

P7

CAPOTA Y CUBIERTA
A

B
C

fig. 10 B
B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12
B A

B4
fig. 13 B P8

B1

fig. 14 C

C1

ARNESES DE SEGURIDAD
fig. 15

A
P9

P10 R5
fig. 16 P11

P10
P12

fig. 17 P9

¡ATENCIÓN! El incumplimiento de esta precaución puede 
causar caídas o deslizamientos del niño con riesgo de 
heridas.

INSTRUCCIONES
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ДО НАЧАЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО 

ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ 
КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ ВЫ 
ПРОИГНОРИРУЕТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ, 
ПОД УГРОЗОЙ МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ 
БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША - ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ 
МАЛЫША БЕЗ ПРИСМОТРА, ТАК КАК 
ЭТО МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 
ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

ДЕТЕЙ ОТ РОЖДЕНИЯ ДО 6 МЕСЯЦЕВ 
ИЛИ ДО ДОСТИЖЕНИЯ ИМИ В ВЕСЕ 9 
КГ.

ДЛЯ ДЕТЕЙ, КОТОРЫЕ ЕЩЕ НЕ 
МОГУТ СИДЕТЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО, 
ПОВОРАЧИВАТЬСЯ, ПРИПОДНИМАТЬСЯ 
НА РУКАХ ИЛИ ВСТАВАТЬ НА КОЛЕНИ.

ДЛЯ НЕДОНОШЕННЫХ ДЕТЕЙ, 
РОЖДЕННЫХ НА СРОКЕ ДО 
37 НЕДЕЛЬ БЕРЕМЕННОСТИ, 
РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПРЕДВАРИТЕЛЬНО 
ПРОКОНСУЛЬТИРОВАТЬСЯ С ВРАЧОМ.

МОЖНО ТОЛЬКО С ПРОГУЛОЧНОЙ 
КОЛЯСКОЙ INGLESINA ZIPPY LIGHT  
И ТОЛЬКО В ПОЛОЖЕНИИ “ЛИЦОМ 

ПОРЯДКУ УСТАНОВКИ ИЗДЕЛИЯ 
НА ПРОГУЛОЧНОЙ КОЛЯСКЕ. ДО 
НАЧАЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЕЙ НА ПРОГУЛОЧНУЮ 
КОЛЯСКУ.

ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТОЛЬКО 
С ПРОГУЛОЧНОЙ КОЛЯСКОЙ 
INGLESINA ZIPPY LIGHT, ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЕГО КАКИМ-ЛИБО 

ДРУГИМ СПОСОБОМ ДЛЯ ПЕРЕВОЗКИ И 
ОТДЫХА РЕБЕНКА.

ВНИМАНИЕ!

БЕЗ ПРИСМОТРА.

УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ВСЕ 
ФИКСИРУЮЩИЕ УСТРОЙСТВА 
ПРАВИЛЬНО ЗАКРЕПЛЕНЫ.

РЕМНЯМИ БЕЗОПАСНОСТИ.

НА КОНЬКАХ С КОЛЯСКОЙ ДЛЯ 
НОВОРОЖДЕННЫХ/ПРОГ УЛОЧНОЙ 
КОЛЯСКОЙ.

ДЛЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОГО СНА.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАТРАСИКИ 
МЕЖДУ ЭТИМ ИЗДЕЛИЕМ И СИДЕНЬЕМ 
КОЛЯСКИ.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАТРАСИКИ 
И/ИЛИ ПОДУШКИ ПОВЕРХ ЭТОГО 
ИЗДЕЛИЯ.

ЕСЛИ СПИНКА КОЛЯСКИ НАХОДИТСЯ 
В ПОЛНОСТЬЮ ОПУЩЕННОМ 
ПОЛОЖЕНИИ, А РЕГУЛИРУЕМАЯ 
ПОДНОЖКА - В ГОРИЗОНТАЛЬНОМ 
ПОЛОЖЕНИИ.

ВКЛАДЫША УБЕДИТЕСЬ, 
ЧТО ПЯТИТОЧЕЧНЫЕ РЕМНИ 
БЕЗОПАСНОСТИ КОЛЯСКИ ХОРОШО 
ЗАФИКСИРОВАНЫ.

НЕОБХОДИМО СЛЕДИТЬ ЗА ТЕМ, 
ЧТОБЫ ГОЛОВКА РЕБЕНКА ВСЕГДА 
РАСПОЛАГАЛАСЬ ВЫШЕ ЕГО КОРПУСА 
ОТНОСИТЕЛЬНО ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ 
ПОВЕРХНОСТИ.
БЕЗОПАСНОСТЬ
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РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ВНИМАНИЕ:

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ

ЗАПЧАСТИ / ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
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ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ СЕРВИСНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1 
A
B
C

УСТАНОВКА МЯГКОГО ВКЛАДЫША НА ПРОГУЛОЧНУЮ 
КОЛЯСКУ INGLESINA ZIPPY LIGHT 
рис. 2 A

P1 P2

рис. 3

Перед установкой мягкого вкладыша убедитесь, что 
пятиточечные ремни безопасности коляски хорошо 
зафиксированы.
рис. 4 A

R1
рис. 5 R2

P3
рис. 6 R3

P4

рис. 7 R4
P5

P6
рис. 8

A
рис. 9

R3
P7

КАПЮШОН И ПОКРЫВАЛЬЦЕ 
A

B C  
рис. 10 B

B1

рис. 11 B2

B3
рис. 12

B A
B4

рис. 13 B
P8 B1

рис. 14 C

C1

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
рис. 15 A

P9 P10
R5

рис. 16 P11
P10

P12
рис. 17

P9

ВНИМАНИЕ! При несоблюдении данной меры 
предосторожности малыш может выпасть или 
соскользнуть с коляски и пораниться.

ИНСТРУКЦИИ
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OSTRZEŻENIA
PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE 
PRZECZYTAĆ NINIEJSZE 
INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 
JE NA PRZYSZŁOŚĆ. NIE 

PRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH 
INSTRUKCJI MOŻE OGRANICZYĆ 
BEZPIECZEŃSTWO DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA 
BEZ OPIEKI: MOŻE TO BYĆ NIEBEZPIECZNE. 
ZWRÓCIĆ MAKSYMALNĄ UWAGĘ 
PODCZAS UŻYWANIA PRODUKTU.

JEST DLA DZIECKA OD URODZENIA 
DO OSIĄGNIĘCIA 6 MIESIĘCY ŻYCIA 
LUB MAKSYMALNEJ 9 KG WAGI, W 
ZALEŻNOŚCI OD TEGO, CO NASTĄPI 
WCZEŚNIEJ.

JEST DLA DZIECI, KTÓRE NIE MOGĄ 
SIADAĆ SAMODZIELNIE, ODWRACAĆ SIĘ 
I KTÓRE NIE MOGĄ PODNOSIĆ SIĘ NA 
REKACH LUB NA KOLANACH.

URODZONYCH PRZED 37 TYGODNIEM 
CIĄŻY, PRZED UŻYCIEM NINIEJSZEGO 
PRODUKTU NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ 
Z LEKARZEM.

WYŁĄCZNIE Z WÓZKIEM TYPU ZIPPY 
INGLESINA ZIPPY LIGHT I TYLKO 
W POZYCJI PRZODEM DO MATKI. 
NALEŻY PRZESTRZEGAĆ DOKŁADNIE 
KOLEJNOŚCI CZYNNOŚCI INSTALACJI 
PRODUKTU NA WÓZKU. PRZED UŻYCIEM 
NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ UWAŻNIE Z 
INSTRUKCJAMI WÓZKA.

ZAPROJEKTOWANY JEST WYŁĄCZNIE 
DO STOSOWANIA Z WÓZKIEM TYPU 
INGLESINA ZIPPY LIGHT; NIE JEST 
WIĘC DOZWOLONY INNY SPOSÓB 
UŻYTKOWANIA NIŻ PRZEWOŻENIE I 
USYPIANIE DZIECKA.

UWAGA!

OPIEKI.

ŻE WSZYSTKIE SYSTEMY MOCOWANIA SĄ 
PRAWIDŁOWO UMOCOWANE.

BEZPIECZEŃSTWA.

PRZEZNACZONA DO UŻYCIA PODCZAS 
BIEGANIA LUB JEŻDŻENIA NA ROLKACH.

ZAPROJEKTOWANY DO 
DŁUGOTRWAŁYCH OKRESÓW SNU.

MATERACA POMIĘDZY TYM PRODUKTEM 
I SIEDZISKIEM WÓZKA.

I/LUB PODUSZKI NAD TYM PRODUKTEM.

WYŁĄCZNIE WTEDY, GDY OPARCIE 
WÓZKA JEST W POZYCJI CAŁKOWICIE 
PRZECHYLONEJ, A PODNÓŻEK W POZYCJI 
POZIOMEJ.

DLA NIEMOWLĘCIA NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, 
ŻE 5-PUNKTOWE PASY BEZPIECZEŃSTWA 
WÓZKA SĄ UMOCOWANE.

NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE GŁOWA 
DZIECKA JEST ZAWSZE WYŻEJ NIŻ 
CIAŁO W STOSUNKU DO PŁASZCZYZNY 
POZIOMEJ.
BEZPIECZEŃSTWO 
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PASY BEZPIECZEŃSTWA

ZALECENIA UŻYTKOWANIA

UWAGA:

WARUNKI GWARANCJI

CZĘŚCI ZAMIENNE / SERWIS POSPRZEDAŻNY

CO ZROBIĆ, GDY KONIECZNE JEST SERWISOWANIE

ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU
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ZALECENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA POKRYCIA Z 
TKANINY

SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1 
A
B
C

INSTALACJA PODUSZKI DLA NIEMOWLĘCIA NA WÓZKU 
INGLESINA ZIPPY LIGHT 
rys. 2
A P1 P2

rys. 3

Przed zainstalowaniem poduszki dla niemowlęcia należy 
upewnić się, że 5-punktowe pasy bezpieczeństwa wózka 
są umocowane.
rys. 4 A

R1
rys. 5 R2

P3
rys. 6 R3

P4

rys. 7 R4
P5

P6
rys. 8 

A
rys. 9

R3
P7

BUDKA I NAKRYCIE 
A

B C
rys. 10 B

B1

rys. 11 B2
B3

rys. 12 B
A

B4
rys. 13 B
P8 B1

rys. 14 C

C1

PASY BEZPIECZEŃSTWA 
rys. 15
A P9

P10
R5

rys. 16
P11 P10

P12
rys. 17 P9

UWAGA! Nieprzestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować wypadnięcie lub wyślizgnięcie się dziecka 
i ryzyko doznania przez nie obrażeń.

INSTRUKCJE
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AVERTIZĂRI
CITIŢI CU ATENŢIE 
INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA PRODUSULUI 
ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A 

LE CONSULTA ÎN VIITOR. SIGURANŢA 
COPILULUI DUMNEAVOASTRĂ POATE 
FI ÎN PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU 
ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE 
RESPONSABILITATEA DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL 
NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA FI 
PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI CÂND 
UTILIZAŢI PRODUSUL.

LA NAŞTERE ŞI, ÎN FUNCŢIE DE CAZUL 
CARE APARE PRIMA DATĂ, PÂNĂ LA 6 
LUNI SAU PÂNĂ CÂND COPILUL ATINGE O 
GREUTATE MAXIMĂ DE 9 KG.

COPIILOR CARE NU POT SĂ STEA SINGURI 
ÎN ŞEZUT, CARE NU SE POT ÎNTOARCE ŞI 
CARE NU SE POT RIDICA SPRIJININDU-SE 
PE MÂINI SAU PE GENUNCHI.

NĂSCUŢI ÎNAINTE DE 37 DE SĂPTĂMÂNI 
DE SARCINĂ, VĂ RECOMANDĂM SĂ 
CONSULTAŢI MEDICUL ÎNAINTE DE A 
UTILIZA PRODUSUL.

EXCLUSIV CU CĂRUCIORUL INGLESINA 
ZIPPY LIGHT ŞI NUMAI ÎN POZIŢIA CU FAŢA 
CĂTRE MAMĂ. RESPECTAŢI ÎNTOCMAI 
ETAPELE DE INSTALARE A PRODUSULUI 
PE CĂRUCIOR. ÎNAINTE DE UTILIZARE, 
CITIŢI CU ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE 
PRIVIND CĂRUCIORUL.

FI UTILIZAT EXCLUSIV CU CĂRUCIORUL 
INGLESINA ZIPPY LIGHT; NU POATE 
FI FOLOSIT PENTRU TRANSPORTUL ŞI 
ODIHNA COPILULUI.

ATENŢIE!

NESUPRAVEGHEAT.

ASIGURAŢI-VĂ CĂ TOATE SISTEMELE DE 
BLOCARE SUNT FIXATE CORECT.

SIGURANŢĂ.

FI UTILIZAT PENTRU A ALERGA SAU 
PATINA.

A FI UTILIZAT ÎN PERIOADE ÎNDELUNGATE 
DE SOMN ALE BEBELUŞULUI.

ÎNTRE ACEST PRODUS ŞI SCAUNUL 
CĂRUCIORULUI.

PERNĂ PESTE ACEST PRODUS.

EXCLUSIV CU SPĂTARUL CĂRUCIORULUI 
ÎN POZIŢIE COMPLET ÎNCLINATĂ ŞI CU 
SUPORTUL PENTRU PICIOARE ÎN POZIŢIE 
ORIZONTALĂ.

DE SIGURANŢĂ ÎN 5 PUNCTE ALE 
CĂRUCIORULUI SUNT FIXATE ÎNAINTE DE 
A INSTALA PERNA ADAPTORULUI.

ASIGURAŢI-VĂ DE URMĂTORUL LUCRU: 
CAPUL COPILULUI TREBUIE SĂ FIE 
POZIŢIONAT ÎNTOTDEAUNA MAI SUS 
DECÂT CORPUL ACESTUIA FAŢĂ DE 
PLANUL ORIZONTAL.
SIGURANŢĂ

CENTURI DE SIGURANŢĂ
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

ATENŢIE:

CONDIŢII DE GARANŢIE

PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

CE TREBUIE SĂ FACEŢI DACĂ AVEŢI NEVOIE DE ASISTENŢĂ

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA CĂPTUŞELII TEXTILE

fi

fi
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LISTĂ COMPONENTE
fig. 1 
A
B
C

INSTALAREA PERNEI ADAPTORULUI PE CĂRUCIORUL 
INGLESINA ZIPPY LIGHT 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

Asiguraţi-vă că centurile de siguranţă în 5 puncte 
ale căruciorului sunt fixate înainte de a instala perna 
adaptorului.
fig. 4 A

R1
fig. 5 R2

P3

fig. 6 R3

P4
fig. 7 R4

P5

P6
fig. 8

A
fig. 9

R3 P7

CAPOTA ŞI COPERTINA 
A

B C
fig. 10 B

B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12
B A

B4
fig. 13 B

P8 B1

fig. 14 C

C1

CENTURI DE SIGURANŢĂ
fig. 15
A P9

P10
R5

fig. 16 P11
P10

P12
fig. 17 P9

ATENŢIE! Dacă nu respectaţi această măsură de 
prevedeze, copilul poate aluneca şi cădea, existând riscul 
de a fi rănit.

INSTRUCŢIUNI

ADVERTÊNCIA
LEIA COM ATENÇÃO AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO E GUARDE-AS 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. 

A SEGURANÇA DO SEU FILHO PODE 
SER COMPROMETIDA SE AS PRESENTES 
INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS COM 

CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM 
VIGILÂNCIA: PODE SER PERIGOSO. PRESTE 
A MÁXIMA ATENÇÃO QUANDO UTILIZAR O 
PRODUTO.
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NASCENÇA E, CONFORME A CONDIÇÃO 
QUE SE APRESENTE PRIMEIRO, ATÉ AOS 
6 MESES DE IDADE OU ATÉ UM PESO 
MÁXIMO DE 9 KG.

CRIANÇAS QUE NÃO PODEM FICAR 
SENTADAS AUTONOMAMENTE, VIRAR-
SE E QUE NÃO SE PODEM LEVANTAR 
APOIADOS NAS MÃOS OU NOS JOELHOS.

NASCIDAS COM MENOS DE 37 SEMANAS 
DE GESTAÇÃO, RECOMANDAMOS QUE 
CONSULTEM O MÉDICO ANTES DE 
UTILIZAR O PRODUTO.

EXCLUSIVAMENTE COM O CARRINHO 
DE PASSEIO INGLESINA ZIPPY 
LIGHT E UNICAMENTE EM POSIÇÃO 
DE FRENTE PARA A MÃE. SEGUIR 
ESCRUPULOSAMENTE AS SEQUÊNCIAS 
DE INSTALAÇÃO DO PRODUTO NO 
CARRINHO DE PASSEIO. ANTES DA 
UTILIZAÇÃO, LER ATENTAMENTE AS 
INSTRUÇÕES DO CARRINHO DE PASSEIO.

EXCLUSIVAMENTE PARA SER APLICADO 
NO CARRINHO DE PASSEIO INGLESINA 
ZIPPY LIGHT; PORTANTO, NÃO SÃO 
PERMITIDAS OUTRAS UTILIZAÇÕES PARA 
O TRANSPORTE E REPOUSO DA CRIANÇA.

ATENÇÃO!

VIGILÂNCIA.

QUE TODOS OS SISTEMAS DE FIXAÇÃO 
ESTEJAM CORRETAMENTE ENGATADOS.

CINTO DE SEGURANÇA.

DE BEBÉ NÃO É PRÓPRIO PARA CORRER 
OU PATINAR.

PROJETADO PARA PERÍODOS DE SONO 
PROLONGADOS .

COLCHÃOSINHO ENTRE ESTE PRODUTO 
E O ASSENTO DO CARRINHO DE PASSEIO.

COLCHÃOSINHO E/OU ALMOFADA 

NESTE PRODUTO.

EXCLUSIVAMENTE COM O ENCOSTO DO 
CARRINHO DE PASSEIO EM POSIÇÃO 
TOTALMENTE RECLINADA E O APOIO 
DOS PÉS EM POSIÇÃO HORIZONTAL.

ADAPTADORA, CERTIFICAR-SE DE QUE 
OS CINTOS DE SEGURANÇA DE 5 PONTOS 
DO CARRINHO DE PASSEIO ESTEJAM 
ENGATADOS.

CERTIFICAR-SE DE QUE A CABEÇA DA 
CRIANÇA ESTEJA SEMPRE MAIS ALTA QUE 
O CORPO, RELATIVAMENTE AO PLANO 
HORIZONTAL.
SEGURANÇA

CINTOS DE SEGURANÇA

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
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CUIDADO:

CONDIÇÕES DE GARANTIA PEÇAS DE REPOSIÇÃO/ASSISTÊNCIA PÓS VENDA

O QUE FAZER EM CASO DE NECESSIDADE DE ASSISTÊNCIA

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO 
PRODUTO

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA DO REVESTIMENTO EM 
TECIDO
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LISTA DE COMPONENTES
fig. 1 
A
B
C

INSTALAÇÃO DA ALMOFADA ADAPTADORA NO 
CARRINHO DE PASSEIO INGLESINA ZIPPY LIGHT 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

Antes de instalar a Almofada Adaptadora, certificar-se de 
que os cintos de segurança de 5 pontos do carrinho de 
passeio estejam engatados. 
fig. 4 A

R1
fig. 5 R2

P3
fig. 6 R3

P4
fig. 7 R4

P5

P6
fig. 8

A
fig. 9

R3
P7

CAPOTA E COPERTURA 
A

B
C

fig. 10 B
B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12 
B A

B4
fig. 13 B

P8 B1

fig. 14 C

C1

CINTO DE SEGURANÇA
fig. 15

A
P9

P10
R5

fig. 16 P11
P10

P12
fig. 17 P9

CUIDADO! O desrespeito desta precaução pode causar 
quedas e deslizamentos da criança com risco de 
ferimentos.

INSTRUÇÕES

VAROVÁNÍ
NEŽ VÝROBEK ZAČNETE 
UŽÍVAT, PŘEČTĚTE SI POKYNY 
A USCHOVEJTE SI JE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ. NEBUDETE-

LI POSTUPOVAT PODLE TĚCHTO POKYNŮ, 
BEZPEČNOST VAŠEHO DÍTĚTE MŮŽE BÝT 
OHROŽENA.
ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST SVÉHO 
DÍTĚTE.
UPOZORNĚNÍ! NENECHÁVEJTE DÍTĚ NIKDY 
BEZ DOZORU. MŮŽE TO BÝT NEBEZPEČNÉ. 
PŘI POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU MU VĚNUJTE 
MAXIMÁLNÍ POZORNOST.

NAROZENÍ DÍTĚTE DO DO 6 MĚSÍCŮ 
JEHO VĚKU ČI DO TĚLESNÉ HMOTNOSTI 

MAX. 9 KG PODLE TOHO, KTERÁ Z TĚCHTO 
PODMÍNEK NASTANE JAKO PRVNÍ.

KTERÉ NEMOHOU SEDĚT SAMY, OTÁČET 
SE NEBO SE ZVEDAT ZAPŘENÍM O RUCE 
ČI NA KOLENA. 

DO 37. TÝDNU TĚHOTENSTVÍ SE 
DOPORUČUJE PROKONZULTOVAT 
POUŽITÍ VÝROBKU S LÉKAŘEM.

VÝLUČNĚ S KOČÁRKEM  INGLESINA ZIPPY 
LIGHT A JEDINĚ V POLOZE TVÁŘÍ K MATCE. 
POSTUPUJTE PŘESNĚ PODLE POKYNŮ 
K UPEVNĚNÍ VÝROBKU NA KOČÁREK. 
PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SI POZORNĚ 
PROČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ KOČÁRKU.
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PRO POUŽITÍ VÝLUČNĚ S KOČÁRKEM 
INGLESINA ZIPPY LIGHT. JINÉ POUŽITÍ 
PRO DOPRAVU A ODPOČINEK DÍTĚTE 
NENÍ PROTO DOVOLENO. 

UPOZORNĚNÍ!

DOZORU.

UPEVNĚNÍ VŠECH UPEVŇOVACÍCH 
SYSTÉMŮ. 

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY.

PRO BĚH ČI BRUSLENÍ.

DLOUHÉ SPANÍ DÍTĚTE.

KOČÁRKU NEVKLÁDEJTE ŽÁDNÉ DALŠÍ 
MATRACE.

NEBO POLŠTÁŘE NA TENTO VÝROBEK.

SE ZCELA SKLOPENÝM OPĚRADLEM 
KOČÁRKU A S OPĚRKOU NOHOU VE 
VODOROVNÉ POLOZE.

SE UJISTĚTE, ZDA JSOU UPEVNĚNÉ 
PĚTIBODOVÉ BEZPEČNOSTNÍ PÁSY.

KONTROLUJTE, ZDA SE HLAVA DÍTĚTE 
NACHÁZÍ VŮČI VODOROVNÉ ROVINĚ 
VÝŠE NEŽ TĚLO.  
BEZPEČNOST

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

DOPORUČENÍ K UŽÍVÁNÍ

POZOR: 

PODMÍNKY ZÁRUKY
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NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU

SEZNAM SOUČÁSTÍ
obr. 1 
A
B
C

UPEVNĚNÍ PŘÍDAVNÉ MATRACE NA KOČÁREK INGLESINA 
ZIPPY LIGHT 
obr. 2 A

P1 P2
obr. 3

Před umístěním přídavné matrace se ujistěte, zda jsou 
upevněné pětibodové bezpečnostní pásy.
obr. 4 A

R1
obr. 5 R2

P3
obr. 6 R3

P4

obr. 7 R4
P5

P6

obr. 8
A

obr. 9
R3

P7

KORBA A KRYT
A

B C
obr. 10 B

B1
obr. 11 B2

B3
obr. 12 B

A B4

obr. 13 B P8
B1

obr. 14 C
C1

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY
obr. 15 A

POKYNY
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P9
P10

R5
obr. 16 P11

P10

P12
obr. 17 P9

POZOR! Nedodržením tohoto opatření by dítě mohlo 
vyklouznout a spadnout a tím se zranit.

FIGYELMEZTETÉS
A HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA 
EL FIGYELMESEN A HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT, ÉS ŐRIZZE MEG 
KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS 

CÉLJÁBÓL. AMENNYIBEN NEM KÖVETI 
AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT, GYERMEKE 
BIZTONSÁGÁT VESZÉLYEZTETHETI.
A GYERMEK BIZTONSÁGÁÉRT MINDEN 
ESETBEN ÖN A FELELŐS.
FIGYELEM! NE HAGYJA A GYERMEKET 
ŐRIZETLENÜL, VESZÉLYES LEHET. A TERMÉK 
HASZNÁLATA SORÁN JÁRJON EL A LEHETŐ 
LEGNAGYOBB KÖRÜLTEKINTÉSSEL.

ÉS AZ ELŐZETESEN BEKÖVETKEZŐ 
ÁLLAPOTTÓL FÜGGŐEN 6 HÓNAPOS 
KORIG VAGY MAXIMUM 9 KG SÚLYIG 
HASZNÁLHATÓ.

SZÁMÁRA ALKALMAS, AKIK NEM 
KÉPESEK ÖNÁLLÓAN ÜLVE MARADNI, 
MEGFORDULNI ÉS A KEZÜKRE VAGY 
TÉRDÜKRE TÁMASZKODVA FELÁLLNI.

SZÜLETETT GYERMEKEK ESETÉBEN A 
HASZNÁLAT ELŐTT JAVASOLJUK, HOGY 
KÉRJÉK KI AZ ORVOS VÉLEMÉNYÉT.

INGLESINA ZIPPY LIGHT ÉS CSAK 
AZ ANYÁVAL SZEMBE FORDÍTVA 
HASZNÁLHATÓ. APRÓLÉKOSAN KÖVESSE 
A TERMÉKNEK A BABAKOCSIRA TÖRTÉNŐ 
SZERELÉSI SORRENDJÉT. HASZNÁLAT 
ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA 
EL A BABAKOCSIRA VONATKOZÓ 
UTASÍTÁSOKAT.

ZIPPY LIGHT BABAKOCSIN TÖRTÉNŐ 
HASZNÁLATRA ALKALMAS; A GYERMEK 
SZÁLLÍTÁSÁVAL ÉS PIHENÉSÉVEL 
KAPCSOLATOS MINDEN MÁS HASZNÁLAT 
TILOS.

FIGYELEM!

ŐRIZETLENÜL, VESZÉLYES LEHET.

MEG ARRÓL, HOGY MINDEN RÖGZÍTŐ 
RENDSZER MEGFELELŐEN BE VAN 
AKASZTVA.

BIZTONSÁGI ÖVEKKEL.

HOGY FUTÁS VAGY KORCSOLYÁZÁS 
KÖZBEN TOLJA.

ALVÁSRA.

SEMMILYEN MATRASZT NE TEGYENEK.

SEMMILYEN MATRASZT ÉS/VAGY PÁRNÁT.

HASZNÁLJÁK, HOGY A BABAKOCSI 
HÁTTÁMLÁJA TELJESEN LE LEGYEN 
ENGEDVE ÉS A LÁBTARTÓ VÍZSZINTESEN 
LEGYEN. 

BABAKOCSI 5 PONTOS BIZTONSÁGI 
ÖVÉNEK CSATOLÁSA ELŐTT TELEPÍTETTE 
A PÁRNA ADAPTERT.

GYŐZŐDJENEK MEG ARRÓL, HOGY 
A GYERMEK FEJE A VÍZSZINTES 
SÍKHOZ KÉPEST MINDIG A TESTÉNÉL 
MAGASABBAN HELYEZKEDJEN EL.
BIZTONSÁG
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BIZTONSÁGI ÖVEK

A HASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS TANÁCSOK

VIGYÁZAT:

A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI

CSEREALKATRÉSZEK / VEVŐSZOLGÁLAT

HOGYAN KÉRJÜNK VEVŐSZOLGÁLATI SEGÍTSÉGET

TANÁCSOK A TERMÉK TISZTÍTÁSÁVAL ÉS 
KARBANTARTÁSÁVAL KAPCSOLATOSAN
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TANÁCSOK A TEXTIL HUZATOK TISZTÍTÁSÁVAL 
KAPCSOLATOSAN

AZ ALKATRÉSZEK JEGYZÉKE
1. ábra 
A
B
C

A SZŰKÍTŐ BETÉT INGLESINA ZIPPY LIGHT BABAKOCSIRA 
TÖRTÉNŐ SZERELÉSE 
2. ábra A

P1
P2

3. ábra

Győzödjön meg arról, hogy a babakocsi 5 pontos 
biztonsági övének csatolása előtt telepítette a párna 
adaptert.
4. ábra A

R1
5. ábra R2

P3
6. ábra R3

P4

7. ábra R4
P5

P6
8. ábra

A
9. ábra

R3
P7

TETŐ ÉS TAKARÓ
A

B C
10. ábra B

B1

11. ábra B2
B3

12. ábra B
A B4

13. ábra B P8
B1

14. ábra C
C1

BIZTONSÁGI ÖVEK
15. ábra A

P9
P10

R5
16. ábra P11

P10
P12

17. ábra P9

VIGYÁZAT! Ennek a biztonsági előírásnak a be nem tartása 
a gyermek kiesését és kicsúszását eredményezheti, 
sérülés kockázatával.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ 

ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ 
ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ 
ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ, ΕΧΕΤΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΑΣ 
ΤΕΤΑΜΕΝΗ.

ΑΠΟ ΤΗ ΓΕΝΝΗΣΗ ΚΑΙ ΕΩΣ 6 ΜΗΝΩΝ Ή 
ΜΕΧΡΙ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ 9 ΚΙΛΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ 
ΜΕ ΤΟ ΤΙ ΘΑ ΕΡΘΕΙ ΠΡΩΤΟ.

ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΠΟΥ ΔΕΝ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΑΡΑΜΕΙΝΟΥΝ ΚΑΘΙΣΜΕΝΑ ΑΠΟ ΜΟΝΑ 
ΤΟΥΣ, ΝΑ ΓΥΡΙΣΟΥΝ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΠΟΡΟΥΝ 
ΝΑ ΣΗΚΩΘΟΥΝ ΣΤΗΡΙΖΟΜΕΝΑ ΣΤΑ 
ΧΕΡΙΑ Ή ΣΤΑ ΓΟΝΑΤΑ.

ΓΕΝΝΙΟΥΝΤΑΙ ΜΙΚΡΟΤΕΡΑ ΤΩΝ 37 
ΕΒΔΟΜΑΔΩΝ ΕΓΚΥΜΟΣΥΝΗΣ, ΘΑ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΤΟΝ 
ΓΙΑΤΡΟ ΣΑΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ 
ΠΡΟΙΟΝ.

ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ 
INGLESINA ZIPPY LIGHT ΚΑΙ ΜΟΝΟ 
ΣΕ ΘΕΣΗ ΝΑ ΚΟΙΤΑ ΤΗ ΜΗΤΕΡΑ. 
ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΗ ΣΕΙΡΑ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ ΕΠΑΝΩ 
ΣΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ. ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΤΟΥ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ.

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΜΕ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ 
INGLESINA ZIPPY LIGHT, ΣΥΝΕΠΩΣ ΔΕΝ 
ΕΠΙΤΡΕΠΟΝΤΑΙ ΑΛΛΕΣ ΧΡΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑ ΓΙΑ 
ΤΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΝΑΠΑΥΣΗ ΤΟΥ 
ΠΑΙΔΙΟΥ.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ.

ΟΛΑ ΤΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΕΧΟΥΝ 
ΑΣΦΑΛΙΣΕΙ ΣΩΣΤΑ.

ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΕΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥΣ ΥΠΝΟΥ.

ΜΕΤΑΞΥ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ.

ΚΑΙ/Ή ΜΑΞΙΛΑΡΙ ΠΑΝΩ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΠΡΟΙΟΝ.

ΚΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΛΑΤΗ ΤΟΥ 
ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ ΠΛΗΡΩΣ ΚΑΤΕΒΑΣΜΕΝΗ ΚΑΙ 
ΤΟ ΥΠΟΠΟΔΙΟ ΣΕ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΘΕΣΗ.

ΟΙ ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 5 ΣΗΜΕΙΩΝ ΤΟΥ 
ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ ΠΡΙΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΟ 
ΜΑΞΙΛΑΡΙ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ.

ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΚΕΦΑΛΙ ΤΟΥ 
ΠΑΙΔΙΟΥ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΠΑΝΤΑ ΠΙΟ ΨΗΛΑ 
ΑΠΟ ΤΟ ΣΩΜΑ, ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΟ 
ΟΡΙΖΟΝΤΙΟ ΕΠΙΠΕΔΟ.
ΑΣΦΑΛΕΙΑ
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ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ:

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / ΣΕΡΒΙΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΑΓΚΗΣ ΓΙΑ 
ΣΕΡΒΙΣ
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Εικ. 1 
A
B
C

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΑΞΙΛΑΡΙΟΥ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ 
ΕΠΑΝΩ ΣΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ INGLESINA ZIPPY LIGHT 
Εικ. 2

A P1
P2

Εικ. 3

Βεβαιωθείτε ότι έχουν στερεωθεί οι ζώνες ασφαλείας 5 
σημείων του καροτσιού πριν τοποθετήσετε το μαξιλάρι 
της βάσης προσαρμογής.
Εικ. 4
A

R1
Εικ. 5 R2

P3
Εικ. 6 R3

P4

Εικ. 7 R4

P5
P6

Εικ. 8

A
Εικ. 9

R3
P7

ΚΟΥΚΟΥΛΑ ΚΑΙ ΚΑΛΥΜΜΑ

)
B

C
Εικ. 10 B

B1

Εικ. 11 B2

B3
Εικ. 12

B A
B4

Εικ. 13 B
P8 B1

Εικ. 14 C

C1

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικ. 15

A
P9

P10
R5

Εικ. 16 P11
P10
P12

Εικ. 17 P9

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η παράβλεψη αυτής της οδηγίας μπορεί να 
οδηγήσει σε πτώσεις και γλιστρήματα του παιδιού με 
κίνδυνο τραυματισμού.

ΟΔΗΓΙΕΣ
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ВНИМАНИЕ
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ 
УПОТРЕБА И ГИ ЗАПАЗЕТЕ 
ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. 

СИГУРНОСТТА НА ВАШЕТО ДЕТЕ МОЖЕ 
ДА БЪДЕ ЗАСТРАШЕНА, АКО НЕ СПАЗВАТЕ 
ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
СИГУРНОСТТА НА ДЕТЕТО Е ВАША 
ОТГОВОРНОСТ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ 
ДЕТЕТО, БЕЗ НАБЛЮДЕНИЕ: МОЖЕ 
ДА Е ОПАСНО. ОБЪРНЕТЕ ГОЛЯМО 
ВНИМАНИЕ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОЗИ 
ПРОДУКТ.

РАЖДАНЕТО ДО 6-МЕСЕЧНА ВЪЗРАСТ 
ИЛИ ДО ДОСТИГАНЕ НА МАКСИМАЛНО 
ТЕГЛО ОТ 9 КГ, СПОРЕД ТОВА КОЕ ЩЕ 
НАСТЪПИ ПЪРВО.

ДЕЦА, КОИТО НЕ МОГАТ ДА СЕДЯТ 
САМОСТОЯТЕЛНО, ДА СЕ ОБРЪЩАТ И 
ДА СЕ ПОВДИГАТ НА РЪЦЕ ИЛИ КОЛЕНЕ.

ПРЕДИ 37-МАТА СЕДМИЦА ОТ 
БРЕМЕННОСТТА, СЕ ПРЕПОРЪЧВА 
КОНСУЛТАЦИЯ С ЛЕКАР, ПРЕДИ ДА СЕ 
ИЗПОЛЗВА ПРОДУКТЪТ.

ЕДИНСТВЕНО С КОЛИЧКА INGLESINA 
ZIPPY LIGHT И САМО В ПОЛОЖЕНИЕ 
СРЕЩУ МАЙКАТА. СПАЗВАЙТЕ 
СТРИКТНО ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТТА 
ПРИ МОНТИРАНЕ НА ПРОДУКТА 
КЪМ КОЛИЧКАТА. ПРЕДИ УПОТРЕБА 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА КОЛИЧКАТА.

УПОТРЕБА ЕДИНСТВЕНО С КОЛИЧКАТА 
INGLESINA ZIPPY LIGHT; ЗАТОВА НЕ 
СА РАЗРЕШЕНИ ДРУГИ НАЧИНИ 
НА ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА ТРАНСПОРТ И 
ПОЧИВКА НА ДЕТЕТО.

ВНИМАНИЕ!

НАБЛЮДЕНИЕ.

ВСИЧКИ СИСТЕМИ ЗА ЗАКРЕПВАНЕ СА 
ПРАВИЛНО СВЪРЗАНИ.

КОЛАНИ НА ДЕТЕТО.

НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ТИЧАНЕ ИЛИ 
ПЪРЗАЛЯНЕ.

ПРОДЪЛЖИТЕЛЕН СЪН.

МЕЖДУ ПРОДУКТА И СЕДАЛКАТА НА 
КОЛИЧКАТА.

И/ИЛИ ВЪЗГЛАВНИЦИ ВЪРХУ ТОЗИ 
ПРОДУКТ.

ЕДИНСТВЕНО С НАПЪЛНО СПУСНАТА 
НАЗАД ОБЛЕГАЛКА И СТЪПЕНКА В 
ХОРИЗОНТАЛНО ПОЛОЖЕНИЕ.

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ СА ЗАКАЧЕНИ, 
ПРЕДИ ДА МОНТИРАТЕ АДАПТИРАЩАТА 
ПОДЛОЖКА.

СЕ УВЕРЕТЕ, ЧЕ ГЛАВАТА НА ДЕТЕТО 
ВИНАГИ Е РАЗПОЛОЖЕНА ПО-
ВИСОКО ОТ ТЯЛОТО, СПРЯМО 
ХОРИЗОНТАЛНАТА РАВНИНА.
БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ
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СЪВЕТИ ЗА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ:

УСЛОВИЯ НА ГАРАНЦИЯТА

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / СЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗ

КАКВО СЕ ПРАВИ ПРИ НЕОБХОДИМОСТ ОТ СЕРВИЗ?

СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА 
СЕДАЛКАТА
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СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ТЕКСТИЛНИЯТ КАЛЪФ

СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ
Фиг. 1 
A
B
C

МОНТИРАНЕ НА АДАПТИРАЩАТА ПОДЛОЖКА НА 
КОЛИЧКА INGLESINA ZIPPY LIGHT 
Фиг. 2 A

P1 P2

Фиг. 3

Уверете се, че 5-точковите предпазни колани са 
закачени, преди да монтирате адаптиращата 
подложка.
Фиг. 4 A

R1
Фиг. 5 R2

P3
Фиг. 6 R3

P4

Фиг. 7 R4
P5

P6
Фиг. 8

A
Фиг. 9

R3
P7

СЕННИК И ПОКРИВАЛО
A

B C
Фиг. 10 B

B1

Фиг. 11 B2

B3
Фиг. 12

B A
B4

Фиг. 13 B
P8 B1

Фиг. 14 C

C1

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ
Фиг. 15

A
P9

P10
R5

Фиг. 16 P11
P10
P12

Фиг. 17
P9

ВНИМАНИЕ! Неспазването на тази предпазна мярка 
може да доведе до падане или изплъзване на детето с 
риск от нараняване.

ИНСТРУКЦИИ
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UYARI
KULLANMADAN ÖNCE BU 
TALİMATLARI DİKKATLE 
OKUYUNUZ VE SONRADAN 
BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. TÜM 

TALİMATLARA UYMAMAK ÇOCUĞUNUZUN 
GÜVENLIĞİNİ TEHLİKEYE SOKABİLİR. 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 
SORUMLULUĞUNUZDUR.
DİKKAT! ÇOCUĞU ASLA YALNIZ 
BIRAKMAYINIZ: TEHLIKELI OLABILIR. 
ÜRÜNÜ KULLANIRKEN DAIMA ÇOCUĞU 
GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ.

İTİBAREN KULLANILABİLİR VE YAŞ 
OLARAK 6 AYLIĞA VEYA AĞIRLIK OLARAK 
9 KG.’A ULAŞILANA KADAR UYGUN BİR 
ÜRÜNDÜR.

DÖNEMEYEN VE ELLERİ VEYA DİZLERİ 
ÜZERİNE KALKAMAYAN BEBEKLER İÇİN 
UYGUNDUR.

PREMATÜRE BEBEKLER İÇİN BU ÜRÜNÜ 
KULLANMADAN ÖNCE DOKTORUNUZA 
DANIŞINIZ.

LIGHT BEBEK ARABASIYLA VE YALNIZCA 
ANNENİN ÖNÜNDE BİR POZİSYONDA 
OLACAK ŞEKİLDE KULLANILABİLİR. 
BEBEK ARABASI ÜZERİNDEKİ ÜRÜN 
MONTAJ SIRASINA SIKI SIKIYA UYUNUZ. 
KULLANMADAN ÖNCE BEBEK ARABASI 
TALİMATLARINI DİKKATLİCE OKUYUNUZ.

LIGHT BEBEK ARABASI İLE KULLANILMAK 
ÜZERE TASARLANMIŞTIR; BU NEDENLE 
TAŞIMA VEYA BEBEĞİN DİNLENMESİ İÇİN 
BAŞKA AMAÇLARLA KULLANIMINA İZİN 
VERİLMEZ.

DİKKAT!

SABİTLEME SİSTEMLERİNİN BAĞLANMIŞ 
OLDUĞUNDAN EMİN OLUNUZ.

BAĞLAYINIZ.

AMAÇLI DEĞILDIR.

İÇİN KULLANILMAK ÜZERE 
TASARLANMAMIŞTIR.

ARASINA HERHANGİ BİR MİNDER İLAVE 
ETMEYİNİZ.

BİR MİNDER VE/VEYA YASTIK İLAVE 
ETMEYİNİZ.

ARABASININ SIRTLIĞI TAMAMEN YATIK 
POZİSYONDA İKEN VE AYAK DAYAMA 
PLATFORMU YATAY KONUMDA İKEN 
KULLANINIZ.

ÖNCE BEBEK ARABASININ 5 
NOKTALI EMNIYET KEMERLERININ 
BAĞLANDIĞINDAN EMIN OLUNUZ.

DÜZELEME GÖRE BEBEĞİN BAŞININ HER 
ZAMAN VÜCUDUNDAN DAHA YUKARIDA 
OLDUĞUNDAN EMİN OLUNUZ.
GÜVENLİK

EMNİYET KEMERLERİ

KULLANIM İPUÇLARI  
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DİKKAT: 

GARANTİ KOŞULLARI

YEDEK PARÇA / SATIŞ SONRASI DESTEK

SERVİSE İHTİYAÇ DUYULDUĞUNDA YAPILMAMASI 
GEREKENLER

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI  

TEKSTİL KISMINI TEMİZLEME İPUÇLARI 
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PARÇA LİSTESİ
Şekil  1 
A
B
C

MİNDERİN INGLESINA ZIPPY LIGHT BEBEK ARABASINA 
MONTE EDİLMESİ
Şekil  2 A

P1 P2

Şekil  3

Adapte Edici Minderi takmadan önce bebek arabasının 
5 noktalı emniyet kemerlerinin bağlandığından emin 
olunuz.
Şekil  4

R1 A

Şekil  5 R2
P3

Şekil  6 R3
P4

Şekil  7 R4
P5

P6
Şekil  8

A
Şekil  9
P7 R3

BAŞLIK VE ÖRTÜ
A

B C

Şekil  10 B
B1

Şekil  11 B2
B3

Şekil  12 B A

B4
Şekil  13 B P8

B1

Şekil  14 C
C1

EMNİYET KEMERLERİ  
Şekil  15 A

P9
P10 R5

Şekil  16 P11
P10 P12

Şekil  17

P9
DİKKAT! Bu önlem alınmadığında yaralanma riski ile 
bebeğin düşmesine ve kaymasına neden olabilir.

TALİMATLAR

POZOR
PRED POUŽITÍM SI DÔKLADNE 
PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A 
USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE. AK NEBUDETE 

DODRŽIAVAŤ TENTO NÁVOD, MÔŽETE 
OHROZIŤ BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA. 
ZA BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA STE 
ZODPOVEDNÍ VY.
UPOZORNENIE! NIKDY NENECHAJTE DIEŤA 
BEZ DOZORU: MÔŽE TO BYŤ NEBEZPEČNÉ. 
PRI POUŽÍVANÍ TOHTO VÝROBKU BUĎTE 
NANAJVÝŠ OPATRNÍ.

OD NARODENIA A, V ZÁVISLOSTI OD 
TOHO, K ČOMU DÔJDE SKÔR, PO VEK 
6 MESIACOV ALEBO PO MAXIMÁLNU 
HMOTNOSŤ 9 KG.

DETI, KTORÉ NEMÔŽU OSTAŤ SEDIEŤ 
SAMOSTATNE, OTÁČAŤ SA ANI SA 
ZDVIHNÚŤ NA RUKY ALEBO KOLENÁ.

NARODENÉ PRED 37. TÝŽDŇOM 
TEHOTENSTVA SA PRED POUŽITÍM 
VÝROBKU PORAĎTE S LEKÁROM.

VÝHRADNE S KOČÍKOM INGLESINA ZIPPY 
LIGHT A IBA V SMERE OPROTI MATKE. 
DÔSLEDNE DODRŽIAVAJTE POSTUP 
MONTÁŽE VÝROBKU NA KOČÍK. PRED 
POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE 
NÁVOD NA POUŽITIE KOČÍKA.

IBA NA POUŽITIE S KOČÍKOM INGLESINA 
ZIPPY LIGHT; PRETO NIE JE POVOLENÉ 
ŽIADNE INÉ JEHO POUŽITIE PRI PREPRAVE 
ANI PRI ODDYCHU DIEŤAŤA.
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UPOZORNENIE!

DOZORU.

ČI SÚ SPRÁVNE ZAPNUTÉ VŠETKY 
UPEVŇOVACIE SYSTÉMY.

PÁSMI.

NA BEHANIE ALEBO KORČUĽOVANIE.

NA DLHODOBÝ ODDYCH DIEŤAŤA ANI NA 
SPANIE.

KOČÍKA NEVSÚVAJTE ŽIADNY 
DOPLNKOVÝ MATRAC.

ŽIADNY MATRAC ANI VANKÚŠ.

VTEDY, KEĎ JE OPERADLO KOČÍKA ÚPLNE 
SKLOPENÉ DOZADU A OPERKY NA NOHY 
VO VODOROVNEJ POLOHE.

SKONTROLUJTE, ČI SÚ ZAPNUTÉ 
5-BODOVÉ BEZPEČNOSTNÉ PÁSY 
ŠPORTOVÉHO KOČÍKA.

ZAISTITE, ŽE HLAVA DIEŤAŤA BUDE  VŽDY 
VYŠŠIE AKO JEHO TELO VZHĽADOM NA 
VODOROVNÚ ROVINU.
BEZPEČNOSŤ

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY

NÁVOD NA POUŽITIE

POZOR:

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
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NÁHRADNÉ DIELY / POZÁRUČNÝ SERVIS

S.p.A. 

ČO ROBIŤ V PRÍPADE POTREBY SERVISNEJ SLUŽBY

NÁVOD NA ČISTENIE A ÚDRŽBU VÝROBKU

NÁVOD NA ČISTENIE TEXTÍLIÍ

ZOZNAM KOMPONENTOV
obr. 1 
A
B
C

INŠTALÁCIA ADAPTAČNÉHO VANKÚŠA NA KOČÍK 
INGLESINA ZIPPY LIGHT 
obr. 2 A

P1 P2

obr. 3

Uistite sa, že bezpečnostné pásy ostanú namontované, 
ale že budú vyrovnané na operadle kočíka.
obr. 4 A

R1
obr. 5 R2

P3

obr. 6 R3
P4

obr. 7 R4
P5

P6
obr. 8

A
obr. 9

R3
P7

STRIEŠKA A KRYT
A

B C
obr. 10 B
B1

obr. 11 B2
B3

obr. 12 B
A

B4
obr. 13 B
P8 B1

obr. 14 C

INŠTRUKCIE



51

N
L

C1

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY
obr. 15 A

P9

P10
R5

obr. 16 P11
P10

P12
obr. 17 P9

POZOR! Nedodržanie tohto opatrenia môže spôsobiť pád 
a zošmyknutie dieťaťa s následným úrazom.

WAARSCHUWINGEN
LEES AANDACHTIG DE 
AANWIJZINGEN VOORDAT HET 
PRODUCT GAAT GEBRUIKT 
WORDEN, EN BEWAAR ZE 

VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGINGEN. 
DE VEILIGHEID VAN UW KIND KAN IN HET 
GEDRANG GEBRACHT WORDEN ALS U 
DEZE AANWIJZINGEN NIET AANDACHTIG 
UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
VEILIGHEID VAN UW KIND.
OPGEPAST! LAAT UW KIND NOOIT 
ONBEWAAKT ACHTER: DIT KAN 
GEVAARLIJK ZIJN. LET ZEER GOED OP 
WANNEER U DIT PRODUCT GEBRUIKT.

GEBOORTE EN, AFHANKELIJK VAN DE 
TOESTAND DIE HET EERST OPTREEDT, 
TOT EEN LEEFTIJD VAN 6 MAANDEN OF 
TOT EEN MAXIMUM GEWICHT VAN 9 KG.

KINDEREN DIE NIET ZELFSTANDIG KUNNEN 
BLIJVEN ZITTEN, ZICH NIET KUNNEN 
OMDRAAIEN EN DIE ZICH NIET OP HANDEN 
OF KNIEËN KUNNEN OPDRUKKEN.

GEBOREN NA MINDER DAN 37 WEKEN 
ZWANGERSCHAP, MOET U UW ARTS 
RAADPLEGEN VOORDAT U DIT PRODUCT 
GEBRUIKT.

BESTEMD VOOR GEBRUIK MET DE 
WANDELWAGEN ZIPPY INGLESINA 
LIGHT EN ALLEEN IN DE NAAR DE 
MOEDER GERICHTE POSITIE. VOLG DE 
AANWIJZINGEN VOOR MONTAGE VAN 
HET PRODUCT OP DE WANDELWAGEN 
ZORGVULDIG OP. LEES VOOR GEBRUIK 
AANDACHTIG DE GEBRUIKSAANWIJZING 
VAN DE WANDELWAGEN.

ONTWORPEN VOOR GEBRUIK MET DE 
WANDELWAGEN ZIPPY INGLESINA LIGHT; 
ANDER GEBRUIK VOOR HET VERVOEREN 
EN RUSTEN VAN HET KIND IS NIET 
TOEGESTAAN.

OPGEPAST!

ACHTER.

ALLE BEVESTIGINGSSYSTEMEN CORRECT 
ZIJN BEVESTIGD.

VEILIGHEIDSGORDELS.

GESCHIKT OM ERMEE TE LOPEN OF TE 
SCHAATSEN.

VOOR LANGERE SLAAPPERIODES.

PRODUCT EN HET ZITVLAK VAN DE 
WANDELWAGEN TOE.

BOVEN OP DIT PRODUCT TOE.

MET DE RUGLEUNING VAN DE 
WANDELWAGEN VOLLEDIG NAAR 
BENEDEN GEPLAATST EN MET DE 
VOETENSTEUN IN DE HORIZONTALE 
STAND.

VEILIGHEIDSGORDELS VAN DE 
WANDELWAGEN ZIJN VASTGEMAAKT 
VOORDAT U HET AANPASSINGSKUSSEN 
AANBRENGT.

VAN HET PRODUCT OF HET HOOFD 
VAN HET KIND ALTIJD HOGER LIGT DAN 
HET LICHAAM TEN OPZICHTE VAN HET 
HORIZONTALE VLAK.
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VEILIGHEID

VEILIGHEIDSGORDELS

ADVIES VOOR HET GEBRUIK

LET OP:

GARANTIEVOORWAARDEN

RESERVEONDERDELEN / ASSISTENTIE NA VERKOOP
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WAT TE DOEN IN GEVAL ASSISTENTIE IS VEREIST

ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN 
HET PRODUCT

ADVIES VOOR DE REINIGING VAN DE STOFFEN 
BEKLEDING

LIJST ONDERDELEN
fig. 1 
A
B
C

MONTAGE VAN HET AANPASSINGKUSSEN OP DE 
INGLESINA ZIPPY LIGHT WANDELWAGEN 
fig. 2 A

P1 P2

fig. 3

Zorg ervoor dat de 5-punts veiligheidsgordels van 
de wandelwagen zijn vastgemaakt voordat u het 
aanpassingskussen aanbrengt.
fig. 4 A

R1

fig. 5 R2

P3
fig. 6 R3

P4
fig. 7 R4

P5
P6

fig. 8
A

fig. 9
R3

P7

KAP EN DEKENTJE
A

B C

fig. 10 B
B1

fig. 11 B2
B3

fig. 12 B
A

B4
fig. 13 B
P8 B1

fig. 14 C

C1

VEILIGHEIDSGORDELS
fig. 15 A

P9
P10

R5
fig. 16 P11

P10
P12

fig. 17
P9

OPGELET! Het negeren van deze voorzorgsmaatregel 
kan leiden tot vallen en wegslippen van het kind, met 
risico op letsel.

AANWIJZINGEN
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UPOZORENJA
PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA 
UPUTSTVA PRE UPOTREBE I 
SAČUVAJTE IH ZA UBUDUĆE. 
AKO SE NE PRIDRŽAVATE 

OVIH UPUTSTAVA MOŽETE UGROZITI 
BEZBEDNOST SVOG DETETA.
BEZBEDNOST VAŠEG DETETA JE VAŠA 
OBAVEZA.
PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVLJAJTE DETE 
BEZ NADZORA: TO MOŽE BITI OPASNO. 
BUDITE VRLO PAŽLJIVI PRI KORIŠĆENJU 
PROIZVODA.

ROĐENJA, S OBZIROM NA USLOVE, DO 
6 MESECI STAROSTI ILI DO MAKSIMALNE 
TEŽINE OD 9 KG.

DECU KOJA NE MOGU SAMOSTALNO 
SEDETI, OKRETATI SE I KOJA SE NE MOGU 
PODIZATI NA RUKE ILI NA KOLENA.

MANJE OD 37 SEDMICA TRUDNOĆE, 
PREPORUČUJE SE DA SE POSAVETUJETE 
SA LEKAROM PRE KORIŠĆENJA OVOG 
PROIZVODA

ISKLJUČIVO SA KOLICIMA INGLESINA 
ZIPPY LIGHT I JEDINO U FRONTALNOM 
POLOŽAJU. STROGO SE PRIDRŽAVAJTE 
REDOSLEDA MONTIRANJA PROIZVODA 
NA KOLICA. PRE KORIŠTENJA PAŽLJIVO 
PROČITAJTE UPUTSTVO ZA KOLICA.

ISKLJUČIVO ZA KORIŠĆENJE SA KOLICIMA 
INGLESINA ZIPPY LIGHT; STOGA, NIJE 
DOZVOLJENO DRUGAČIJE KORIŠĆENJE 
ZA PREVOZ I ZA ODMOR DETETA.

PAŽNJA!

BEZ NADZORA.

SVI SISTEMI ZA FIKSIRANJE ISPRAVNO 
PRIKOPČANI.

POJASEVE.

TRČANJE ILI KOTRLJANJE.

DUŽE PERIODE SPAVANJA.

IZMEĐU OVOG PROIZVODA I SEDIŠTA 
KOLICA.

JASTUKE IZNAD OVOG PROIZVODA.

ISKLJUČIVO SA NASLONOM KOLICA U 
POTPUNO SPUŠTENOM POLOŽAJU I 
OSLONCEM ZA NOGE U VODORAVNOM 
POLOŽAJU.

SIGURNOSNOG POJASA PRIKOPČANO NA 
KOLICA PRE POSTAVLJANJA PODESIVOG 
JASTUKA.

PROVERITE DA JE GLAVA DETETA UVEK 
NA VIŠEM POLOŽAJU OD TELA, U 
ODNOSU NA VODORAVNI POLOŽAJ. 
BEZBEDNOST

SIGURNOSNI POJASEVI

SAVETI ZA KORIŠĆENJE
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PAŽNJA:

USLOVI GARANCIJE

REZERVNI DELOVI/USLUGE NAKON PRODAJE

ŠTA RADITI AKO VAM JE POTREBNA POMOĆ

SAVETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA

SAVETI ZA ČIŠĆENJE TEKSTILNE PRESVLAKE
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SPISAK DELOVA
sl. 1 
A
B
C

POSTAVLJANJE PODESIVOG JASTUKA NA KOLICA 
INGLESINA ZIPPY LIGHT 
sl. 2 A

P1 P2
sl. 3

Uverite se da je svih pet tačaka sigurnosnog pojasa 
prikopčano na kolica pre postavljanja Podesivog jastuka.
sl. 4 A

R1
sl. 5 R2

P3
sl. 6 R3

P4

sl. 7 R4
P5

P6
sl. 8

A
sl. 9

R3
P7

KROV I PREKRIVAČ
A

B C
sl. 10 B

B1
sl. 11 B2

B3
sl. 12 B

A B4

sl. 13 B P8
B1

sl. 14 C

C1

SIGURNOSNI POJASEVI
sl. 15 A

P9 P10
R5

sl. 16 P11
P10

P12
sl. 17 P9

PAŽNJA! Ako se ne pridržavate ove mere predostrožnosti 
može doći do pada ili klizanja bebe uz rizik od povreda.

UPUTSTVO

UPOZORENJA
PAŽLJIVO PROČITATI UPUTE 
PRIJE KORIŠTENJA I SAČUVATI 
IH ZA BUDUĆU UPORABU. 
SIGURNOST VAŠEG DJETETA 

MOŽE BITI UGROŽENA UKOLIKO NE 
SLIJEDITE PAŽLJIVO OVE UPUTE.
SIGURNOST VAŠEG DJETETA JE VAŠA 
ODGOVORNOST.
PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVITI DIJETE BEZ 
NADZORA: MOŽE BITI OPASNO. POSVETITI 
MAKSIMALNU PAŽNJU PRILIKOM 
KORIŠTENJA OVOG PROIZVODA.

ROĐENJA, S OBZIROM NA UVJETE, DO 6 
MJESECI STAROSTI ILI DO MAKSIMALNE 
TEŽINE OD 9 KG.

DJECU KOJA NE MOGU SAMOSTALNO 
SJEDITI, OKRETATI SE I KOJA SE NE MOGU 
PODIZATI NA RUKE ILI NA KOLJENA.

MANJE OD 37 TJEDANA TRUDNOĆE, 
PREPORUČUJE SE DA SE POSAVJETUJETE 
S LIJEČNIKOM PRIJE KORIŠTENJA OVOG 
PROIZVODA.

ISKLJUČIVO S KOLICIMA INGLESINA 
ZIPPY LIGHT I JEDINO U FRONTALNOM 
POLOŽAJU. STROGO SE PRIDRŽAVATI 
SLIJEDA MONTIRANJA PROIZVODA NA 
KOLICA. PRIJE KORIŠTENJA PAŽLJIVO 
PROČITATI UPUTE ZA KOLICA.

ISKLJUČIVO ZA KORIŠTENJE S KOLICIMA 
INGLESINA ZIPPY LIGHT; STOGA, NIJE 
DOZVOLJENO DRUKČIJE KORIŠTENJE ZA 
PRIJEVOZ I ZA ODMOR DJETETA.

PAŽNJA!

NADZORA.
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SVI SUSTAVI ZA FIKSIRANJE ISPRAVNO 
PRIKOPČANI.

POJASEVE.

TRČANJE ILI KOTURALJKANJE.

DUŽA RAZDOBLJA SPAVANJA.

IZMEĐU OVOG PROIZVODA I 
NASLONJAČA KOLICA.

ILI JASTUKE IZNAD OVOG PROIZVODA.

ISKLJUČIVO S NASLONJAČEM KOLICA 
U POTPUNO SPUŠTENOM POLOŽAJU I 
OSLONAC ZA NOGE U VODORAVNOM 
POLOŽAJU.

SIGURNOSNOG POJASA PRIKOPČANO 
NA KOLICIMA PRIJE NEGO SE POSTAVI 
PODESIVI JASTUK.

PROVJERITI DA JE GLAVA DJETETA UVIJEK 
NA VIŠEM POLOŽAJU OD TIJELA, U 
ODNOSU NA VODORAVNI POLOŽAJ.
SIGURNOST

SIGURNOSNI POJASEVI

PREPORUKE ZA UPORABU

PAŽNJA:

JAMSTVENI UVJETI
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ZAMJENSKI DIJELOVI / PODRŠKA NAKON PRODAJE

ŠTO UČINITI U SLUČAJU POTREBNE PODRŠKE

SAVJETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA

SAVJETI ZA ČIŠĆENJE PLATNENE NAVLAKE

POPIS DIJELOVA
sl. 1 
A
B
C

PODSTAVLJANJE PODESIVOGA JASTUKA NA KOLICA 
INGLESINA ZIPPY LIGHT 
sl. 2 A

P1 P2
sl. 3

Provjeriti da je svih pet točaka sigurnosnog pojasa 
prikopčano na kolicima prije nego se postavi Podesivi 
jastuk.
sl. 4 A

R1
sl. 5 R2

P3
sl. 6 R3

P4

sl. 7 R4
P5
P6

sl. 8
A

sl. 9
R3

P7

KROV I PREKRIVAČ
A

B C
sl. 10 B

B1
sl. 11 B2

B3
sl. 12 B

A
B4

sl. 13 B P8
B1

sl. 14 C

C1

SIGURNOSNI POJASEVI
sl. 15 A

P9 P10
R5

sl. 16 P11
P10

P12
sl. 17 P9

PAŽNJA! Ukoliko se ne poštuju ove mjere opreza može 
doći do padova i klizanja djeteta s rizikom od ozljeda.

UPUTE
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OPOZORILA
PRED UPORABO POZORNO 
PREBERITE NAVODILA IN JIH 
SHRANITE ZA NADALJNJO 
UPORABO. V PRIMERU 

NEUPOŠTEVANJA TEH NAVODIL BI LAHKO 
BILA OGROŽENA VARNOST VAŠEGA 
OTROKA.
ODGOVORNI STE ZA VARNOST SVOJEGA 
OTROKA.
POZOR! OTROKA NIKOLI NE PUSTITE 
BREZ NADZORA: LAHKO JE NEVARNO. 
PRI UPORABI IZDELKA VSELEJ BODITE 
IZJEMNO POZORNI.

OD OTROKOVEGA ROJSTVA NAPREJ IN 
SE LAHKO UPORABLJA DO STAROSTI 6 

NASTOPI PREJ.

KI ŠE NE ZNAJO SEDETI SAMOSTOJNO 
IN SE NE MOREJO DVIGNITI NA ROKE ALI 
KOLENA.

PRED 37. TEDNOM NOSEČNOSTI, JE 
PRIPOROČLJIVO, DA SE PRED UPORABO 
POSVETUJETE Z ZDRAVNIKOM.

IZKLJUČNO SKUPAJ Z VOZIČKOM 
INGLESINA ZIPPY LIGHT IN SAMO V 
POLOŽAJU, KO JE OTROK OBRNJEN 
PROTI MAMI. NATANČNO UPOŠTEVAJTE 
NAVODILA ZA NAMESTITEV IZDELKA NA 
VOZIČEK. PRED UPORABO NATANČNO 
PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO 
VOZIČKA.

ZA UPORABO Z VOZIČKOM INGLESINA 
ZIPPY LIGHT, ZATO NI DOVOLJENA 
UPORABA NA DRUGE NAČINE ZA 
PREVAŽANJE ALI POČITEK OTROKA.

POZOR!

NADZORA.

SO VSI PRITRDILNI MEHANIZMI PRAVILNO 
ZAKLENJENI.

PASOVE.

PRI TEKU ALI ROLANJU.

OBDOBJA SPANJA.

NE VSTAVLJAJTE NOBENIH VZMETNIC.

VSTAVLJAJTE NOBENIH VZMETNIC IN/ALI 
BLAZIN.

TAKRAT, KO JE HRBTNI NASLON VOZIČKA 
V POVSEM POKONČNEM POLOŽAJU, 
NASLON ZA NOGE PA V VODORAVNEM 
POLOŽAJU.

BLAZINE SE PREPRIČAJTE, DA JE 
PETTOČKOVNI VARNOSTNI PAS ZAPET.

PREPRIČAJTE, DA JE GLAVA OTROKA 
VSELEJ VIŠJE OD NJEGOVEGA TELESA, 
PRI ČEMER UPOŠTEVAJTE VODORAVNO 
LINIJO.
VARNOST

VARNOSTNI PASOVI
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NASVETI ZA UPORABO

POZOR:

GARANCIJSKI POGOJI

NADOMESTNI DELI/POPRODAJNE STORITVE

KAJ NAJ STORIM, ČE POTREBUJEM POMOČ

NASVETI ZA ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE IZDELKA

NASVETI ZA ČIŠČENJE DELOV IZ BLAGA
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SEZNAM SESTAVNIH DELOV
sl. 1 
A
B
C

NAMESTITEV PRILAGODITVENE BLAZINE NA OTROŠKI 
VOZIČEK INGLESINA ZIPPY LIGHT
sl. 2 A

P1
P2

sl. 3

Pred namestitvijo prilagoditvene blazine se prepričajte, 
da je pettočkovni varnostni pas zapet.
sl. 4 A

R1
sl. 5 R2

P3
sl. 6 R3

P4

sl. 7 R4
P5

P6
sl. 8

A
sl. 9

R3
P7

STREŠICA IN PREVLEKA ZA NOGE
A

B C
sl. 10 B B1

sl. 11
B2

B3
sl. 12 B

A
B4

sl. 13 B P8
B1

sl. 14 C

C1

VARNOSTNI PASOVI
sl. 15
A P9

P10
R5

sl. 16
P11 P10

P12
sl. 17 P9

POZOR! V primeru neupoštevanja teh varnostnih 
ukrepov lahko pride do padcev in zdrsa otroka ter 
nastanka poškodb.

NAVODILA

주의
제품 사용 전 매뉴얼을 꼼꼼히 
읽어 보시고, 나중에 참조 할 
수 있도록 잘 보관 하시길 
바랍니다. 여기에 적힌 지침들을 

따르지 않을 경우 아이의 안전에 영향을 
초래할 수 있습니다. 
아이의 안전은 사용자의 책임입니다. 
경고! 아이를 절대 혼자 두지 마십시오. 
위험할 수 있습니다. 특히 제품을 사용 
중일 때  더 많은 신경을 써주십시오. 

• 이 제품은 생후 ~ 6 개월 또는 최대 
몸무게  의 아이가 사용하기에 
적합하며 둘 중 더 먼저 해당하는 조건에 
맞춥니다.
• 이 제품은 보호자의 도움 없이는 
앉거나 뒤집기를 할 수 없고 손과 
무릎으로 제품을 위로 밀 수 없는 
아이에게 적합합니다.

• 임신 37 주 이내에 태어난 조산아의 
경우 이 제품을 사용하기 전에 의사와 
상담하시기 바랍니다.
• 이 제품은 INGLESINA ZIPPY LIGHT 
유모차에 한해 사용할 수 있으며 
엄마와 마주 보는 자세로만 사용해야 
합니다. 유모차 설치 순서를 꼼꼼하게 
따르십시오. 사용하기 전에 유모차 사용 
지침을 주의 깊게 읽으십시오.
• 이 제품은 INGLESINA ZIPPY LIGHT 
유모차에 한해 사용하게 되어 있으므로 
수면 중인 아이를 이동하는 등 다른 
목적으로 사용할 수 없습니다.

경고!
• 아이를 절대 혼자 두지 마십시오.
• 사용하기 전에 모든 잠금장치가 
안전하게 잠겨 있는지 확인하십시오.
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• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 
확인하고 안전 벨트 없이 놓아 두지 
마십시오. 
• 이  유모차는 뛰거나 스케이트 타는 
것에 적합하지 않습니다.
• 이 제품은 장시간 수면에 적합하지 
않습니다.
• 이 제품과 유모차 좌석 사이에 
매트리스를 추가로 놓지 마십시오.
• 이 제품 위에 매트리스 및/또는 베개를 
추가로 놓지 마십시오.
• 이 제품은 단독으로 사용하시고 
유모차 등받이를 뒤로 완전히 젖히고 
발판을 수평으로 놓은 상태에서만 
사용하십시오.
• 어댑터 쿠션을 설치하기 전에 
모든 5 점식 벨트 끈이 고정되었는지 
확인하십시오.
• 제품을 사용할 때는 수평면을 
기준으로 아이의 머리가 항상 몸보다 
높아야 합니다.
안전

• 본 제품을 조립하기 전, 운송 중에  제품 및 이에 따른 부속품에 
손상이 없는지 확인 하십시오. 만일 제품에 문제가 있을 경우, 
제품을 사용하지 마시고 아이의 손에 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 
• 유모차를 사용하기 전, 아이의 안전을 위해 제품 포장에 사용된 
모든 비닐 팩 또는 부속물들을 제거해 주시고 신생아들이나 
아이들에게서 멀리 놓아 두십시오.
• 설계된 본 제품은 독점적으로 아이들의 숫자에 의해 사용되어 
져야 합니다.
• 본 제품은 한 명의 아이만이 탑승을 할 수 있습니다.
• 모든 부속 및 안전장치가 완벽하게 장착되지 않은 상태에서는 
제품을 사용하지 마십시오. 
• 정기적으로 제품을 확인해 제품 부속에 훼손및 닳거나  올이 
풀린 곳, 혹은 찢어진 곳이 없는지 확인하십시오. 

안전 벨트

• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 확인하고 안전 벨트 없이 
놓아 두지 마십시오. 
• 늘 가랑이 벨트와 허리 벨트를 함께 착용할 수 있도록 하십시오. 
• 추락 혹은 미끄러지는 등의 심각한 사고 방지를 위하여 
안전벨트가 늘 올바르게 착용되고 조정이 되었는지 확인하십시오. 
• 안전벨트 시스템을 올바르게 사용하는 것보다 성인이 지켜보는 
것이 더 중요합니다.

사용자 팁

• 제품 조립, 분리, 조절 작업은 오직 성인으로 실행 되어야 
합니다.  이 제품을 사용하는 모든 사람들 (아기 보모, 조부모, 
친인척 등)이 이 제품의 바른 사용법을 알고 있도록 하십시오. 

• 조절 작동시 유모차의 작동부위(후드, 등받이 조절)가 아이들과 
절대 접촉이 되지 않도록 해주십시오. 위와 같은 작업을 수행 시 꼭 
브레이크를 작동 시켜주십시오.  
• 아이가 탑승하고 있는 동안 유모차를 펴거나, 접거나, 혹은 제품 
분리 작업을 실행하거나 시작해서는 안됩니다. 
• 제품을 사용하지 않을 시에는 아이들 손에 닿지 않는 곳에 
보관하십시오. 이 제품은 아이들의 장남감으로 사용되어서는 
안됩니다! 
• 장시간 이 제품이 햇빛에 노출되었다면, 제품에 열이 식을 
때까지 기다린 후 사용하십시오. 
• 경고:  유모차와 함께 제공된 레인커버는 이 제품과 
함께 사용할 수 없습니다.

보장 조건 

• 보증 조건은 1999 년 5 월  일과 후속 개정 의 유럽 방침 
99/44/CE 에 따른 것이며 유럽 공동체 국가에 유효합니다. 특정 
국가에 대한 다른 보증 조건들은 웹 사이트  
의 보증과 서비스 부분에 자세하게 적혀 있습니다. 
• 는 이 제품이  유럽 공동체 국가와 시장 
국가 에서 현재 일반적으로 준수하는 제품과 품질 및  안전에 대한 
규범/규칙에 따라서 설계되었고 제조 되었음을 보장 합니다.
•  는 생산 과정에서 과정중 및 과정 
종료에서 제품의 품질을 다양한 방법으로 품질 검사를 했음을 보장 
합니다.  는 공인 대리점에서 구입 당시에 
제품이 조립 및 제조의 결합 없어야함을 보장 합니다.
• 구입 할 당시나 사용할 때  제품이 부품 결함및 제조 결함이 있을 
경우  설명서에 기술 된 것에 따라서  는 구입 
날짜로 부터 개월 동안 보증 조건이 유효함을 인정합니다.
• 제품 보증 기간은 연속 24 개월이며 이 제품의 첫번째 소유자에 
한에서 유효합니다.
• 보증은 제조 과정의 문제로  오리지널 제품에 결함을 가져오는 
부품들을 교체 및 수리를 무상으로 함을 말합니다.
• 제품 구입 당시 원본 영수증을 잘 보관 하십시오: 확실하게 구입 
날짜를 읽을 수 있는 것인지 확인하십시오.
• 소개된 보증 조건들은 다음과 같은 경우에 권리가 소멸됩니다.
- 제품이 소개된 설명서에 언급되지 않은 다른 용도로 
사용되었을 경우.
- 제품이 소개된 설명서에 일치하지 않는 방법으로 사용되었을 
경우.
- 제품이 공인되었거나 계약된 소비자 센터가 아닌 곳에서 
수리 했을 경우.
- 제품을 제조사로 부터 공식 받지 않은 곳에 천이나 구조의 
부분들을 수정 및 조작했을 경우에는  
는  제품을 수정해야 하는 어떠한 책임도 가지지 않습니다.
- 과실로 인한 결함 및 부주의 사용 (예. 구조 부품들의 충격, 
강한 화학 물질에 대한 노출 기타 등등).
- 매일 계속해서 사용함으로써 발생된 제품이  정상적으로 
소모 (예. 바퀴, 모빌 부품, 천) 되었을 경우.
- 원본 구입 영수증의 결함이나 정확하게 영수증에서 
구입날짜를 읽을 수 없을 경우로  제품이  대리점 지원로 
발송되었을 경우.

•  로 부터 실행되지 않거나 제공되지 않은 
액세서리 를 사용하여 제품에 문제가 있을 시 우리의 보증 
조건으로보터 보장 받지 못합니다 . 
•  는 본인의 잘못으로 인해 이뤄진 
훼손에 대한 책임을 지지 않습니다. 
• 보장 기간이 끝났을 경우,  회사는 여전히 사건별로 사건의 조정 
가능성을 평가 하여서 동일한 마켓에서 소개받은 일자로 부터 최대 
4년동안 그 제품의 서비스를 보장 합니다.
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•  는 제품의 향상을 위하여 추후 추가의 
통지 없이 제품의 기술적 혹은 심미적인 설명에 대한 개정을 할 수 
있습니다. 

교환/ 판매 후 서비스

• 시간 내 제품의 완벽한 기능을 하기 위해서 안전장치의 정기적 
점검을 해 주십시오. 만약 제품에 문제가 있거나 어떠한 하자가 
있을 경우, 제품을 사용하지 마십시오. 바로  제품 대리점 
혹은 소비자센터로 연락 주시기 바랍니다. 
•  에서 제공되거나 승인되지 않은 부속 혹은 
액세서리를 사용하지 마십시오. 

서비스가 필요한 경우 무엇을 합니까

• 제품에 서비스 필요한 경우,  같은 요구의  제품에 관련된 “
일련번호” 를 가지고 있는지  확인하고 바로 물건을 구입한 
대리점에 연락하십시오. ( 일련 번호는  년 컬렉션으로 부터 
사용할 수 있습니다.)
• 대리점의 의무는  각 각의 경우의 적합한 조정 방법을 평가하여 

 와 연락하고 마지막으로 후속 지도를 제공 해야 합니다.
•  소비자 센터는 소개된 웹 사이트 

 의 보증 및 서비스 부분에 적절한 양식을 
작성하는 것을 통하여 필요한 모든 정보를 제공해야 합니다.

제품의 유지 및 관리

• 이 제품은 사용자의 정기적인 유지 및 관리가 필요합니다. 

• 절대로 제품 기기 혹은 부속 조립을 강제로 분해 혹은 조립하려 
하지 마십시오. 만약 정확하지 않을 경우, 설명서를 다시 확인해 
주시기 바랍니다. 
• 제품의 곰팡이 방지를 위하여 제품이 아직 젖어있는 상태일 
경우 보관을 하지 마시고, 제품을 습기가 찬 곳에 보관하지 마시기 
바랍니다. 
• 제품을 건조한 환경에 보관해 주시기 바랍니다. 
• 바람, 물, 비, 눈 등에서 제품을 보호해 주시기 바랍니다. 또한, 
장시간 햇살에 이 제품을 노출 할 경우 제품의 색이 바랠 수 
있습니다. 

유모차 직물 세탁 시 팁

• 내부 시트는 다른 직물과는 따로 세탁을 할 것을 권장합니다. 
• 정기적으로 유모차 직물 부분을 부드러운 솔로 닦아 주십시오. 
• 시트의 라벨 설명에 따른 방법으로 세탁을 해 주시기 바랍니다. 

찬 물에 손세탁 하십시오

탈색제를 사용하지 마십시오

세탁기의 건조기능을 사용하지 마십시오

다림질을 하지 마십시오

드라이클리닝을 하지 마십시오

• 완전히 건조된 상태에서 내부 시트를 사용하거나 보관하십시오.

부속품 내역
그림 1 
A 어댑터 쿠션
B 후드
C 에이프런

INGLESINA ZIPPY LIGHT 유모차에 어댑터 쿠션 설치하기 
그림 2 어댑터 쿠션 (A) 을 설치하기 전에 후드 (P1) 와 범퍼 바 
(P2) 를  유모차에서 분리합니다.
그림 3 등받이를 완전히 젖힌 다음, 발판을 수평으로 
놓으십시오.
어댑터 쿠션을 설치하기 전에 모든 5점식 벨트 끈이 고정되었는지 
확인하십시오.
그림 4 어댑터 쿠션(A)을 유모차에 설치하고 전용 포켓 (R1) 
으로 발판을 바르게 씌웁니다.
그림 5 어댑터 쿠션의 중앙 버클 (R2) 을 유모차 위 측면 D-링 
(P3) 에 끼운 다음, 단단하게 조입니다.
그림 6 어댑터 쿠션의 상부 버클 (R3) 을 유모차 중앙에 있는 
한 쌍의 슬롯 (P4) 에 끼운 다음, 등받이 전체를 감싸 단단하게 
조입니다.
그림 7 마지막으로 어댑터 쿠션의 벨트 두 개 (R4) 를 유모차 
측면 슬롯 (P5) 에 끼운 다음, 좌석 위의 해당하는 소형 후크 (P6) 
에 연결합니다.
그림 8  유모차는 어댑터 쿠션 (A) 을 
그대로 둔 상태에서도 접을 수 있습니다.
그림 9 나중에 유모차를 다시 펼칠 때 어댑터 쿠션의 상부 버클 
(R3) 이 유모차를 접는 손잡이 (P7) 에 그대로 고정되어 있지 
않도록 하십시오.

후드 및 에이프런
어댑터 쿠션 (A) 을 유모차에 연결하면 후드 (B) 및 에이프런 (C)  
설치가 완료됩니다.
그림 10 후드 (B) 를 유모차에 단단히 고정하려면 슬라이드 
두 개 (B1) 가 제자리에 딸깍하고 끼워질 때까지 측면 튜브 위로 
밉니다.
그림 11 두 개의 측면 깃 (B2) 을 어댑터 쿠션 바로 아래에 
삽입한 다음, 각 벨크로 끈 (B3) 을 단단하게 조입니다.
그림 12 후드 (B) 의 후면 벨크로 스트랩이 어댑터 쿠션 (A) 에 
바르게 연결되어 있는지 확인한 다음, 유모차 위 측면 버튼 (B4) 
두 개를 단단하게 조입니다.
그림 13 후드 (B) 를 분리하려면 레버 (P8) 를 당기면서 
슬라이드 (B1) 를 당겨 유모차 측면 튜브에서 분리하십시오.
그림 14 에이프런 (C) 을 제자리에 고정하려면 에이프런을 
어댑터 쿠션 아래에 놓은 다음, 해당하는 측면 버튼 (C1) 을 
조이기만 하면 됩니다. 

안전 벨트
그림 15 아이를 어댑터 쿠션 (A) 에 앉히고 가랑이 벨트 (P9) 를 
올바르게 장착한 다음, 허리 벨트 (P10) 끝을 보호 쿠션 (R5) 위 
측면 슬롯에 끼웁니다.
그림 16 어깨 벨트 (P11) 의 끝을 허리 벨트 (P10) 끝에 
단단하게 고정한 다음, 벨트를 모두 중앙 버클 (P12) 에 
연결합니다.
그림 17 가랑이 벨트 (P9) 는 항상 허리 벨트 및 어깨 벨트와 
함께 사용하고 해당 벨트를 아이에게 맞게 조절합니다.
경고! 이 주의 사항을 지키지 않을 경우 아이가 떨어지거나 
미끄러져 다칠 위험이 있습니다.

설명서
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IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



Sweet Puppy

L’Inglesina Baby S.p.A.




